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1 Καὶ
और
G2532

ἤκουσα
मैंने–सुना
G0191

μεγάλης
बड़ी
G3173

φωνῆς
आवाज़
G5456

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

ναοῦ,
मिन्दर
G3485

λεγούσης
कहती–हुई�
G3004

τοῖς
उन
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

ἀγγέλοις,
स्वग�दूतां–से
G0032

Ὑπάγετε,
जाओ
G5217

καὶ
और
G2532

ἐκχέετε
उंडेलो
G1632

τὰς
उन
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

φιάλας
कटोरां–को
G5357

τοῦ
उस
G3588

θυμοῦ
क्रोध
G2372

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर–के
G2316

εἰς
पर
G1519

τὴν
उस
G3588

γῆν.
पृथ्वी
G1093

िफर मैंने सुना िक मिन्दर मं से एक ऊँचा स्वर उन सात दूतां से कह रहा है, “जाओ और परमेश्वर के प्रकोप के सातां कटोरां को धरती पर उँड़ेल दो।”

2 Καὶ
और
G2532

ἀπῆλθεν
चला–गया
G0565

ὁ
वह
G3588

πρῶτος,
पहला
G4413

καὶ
और
G2532

ἐξέχεεν
उंडेला
G1632

τὴν
उसका
G3588

φιάλην
कटोरा
G5357

αὐτοῦ
उसका
G0846

εἰς
पर
G1519

τὴν
उस
G3588

γῆν;
पृथ्वी
G1093

καὶ
और
G2532

ἐγένετο
हुआ
G1096

ἕλκος,
फोड़ा
G1668

κακὸν
बुरा
G2556

καὶ
और
G2532

πονηρὸν,
दुष्ट
G4190

ἐπὶ
पर
G1909

τοὺς
उन
G3588

ἀνθρώπους
मनुष्यां
G0444

τοὺς
उन
G3588

ἔχοντας
रखनेवालां
G2192

τὸ
वह
G3588

χάραγμα
िचह्न
G5480

τοῦ
उस
G3588

θηρίου,
पशु–का
G2342

καὶ
और
G2532

τοὺς
उन
G3588

προσκυνοῦντας
पूजनेवालां
G4352

τῇ
उस
G3588

εἰκόνι
मूितर्–को
G1504

αὐτοῦ.
उसकी
G0846

सो पहला दूत गया और उसने धरती पर अपना कटोरा उँड़ेल िदया। पिरणामस्वरूप उन लोगां के, िजन पर उस पशु का िचन्ह अंिकत था और जो उसकी मूितर् 
को पूजते थे, भयानक पीड़ापूण� छाले फूट आये।

3 Καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

δεύτερος
दूसरेने
G1208

ἐξέχεεν
उंडेला
G1632

τὴν
उसका
G3588

φιάλην
कटोरा
G5357

αὐτοῦ
उसका
G0846

εἰς
पर
G1519

τὴν
उस
G3588

θάλασσαν;
समुद्र
G2281

καὶ
और
G2532

ἐγένετο
हुआ
G1096

αἷμα,
लहू
G0129

ὡς
जैसा
G5613

νεκροῦ;
मृत–का
G3498

καὶ
और
G2532

πᾶσα
हर
G3956

ψυχὴ
प्राण
G5590

ζωῆς
जीवन–का
G2222

ἀπέθανεν,
मर–गया
G0599

τὰ
वे
G3588

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

θαλάσσῃ.
समुद्र
G2281

ईसके पश्चात् दूसरे दूत ने अपना कटोरा समुद्र पर उँड़ेल िदया और सागर का जल मरे हुए व्यिक्त के लहू के रूप मं बदल गया और समुद्र मं रहने वाले सभी 
जीवजन्तु मारे गए।

4 Καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

τρίτος
तीसरेने
G5154

ἐξέχεεν
उंडेला
G1632

τὴν
उसका
G3588

φιάλην
कटोरा
G5357

αὐτοῦ
उसका
G0846

εἰς
पर
G1519

τοὺς
उन
G3588

ποταμοὺς,
निदयां
G4215

καὶ
और
G2532

τὰς
उन
G3588

πηγὰς
झरनां
G4077

τῶν
उन
G3588

ὑδάτων;
पािनयां–की
G5204

καὶ
और
G2532

ἐγένετο
हुआ
G1096

αἷμα.
लहू
G0129

िफर तीसरे दूत ने निदयां और जल झरनां पर अपना कटोरा उँड़ेल िदया। और वे लहू मं बदल गए
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5 Καὶ
और
G2532

ἤκουσα
मैंने–सुना
G0191

τοῦ
उस
G3588

ἀγγέλου
स्वग�दूत
G0032

τῶν
उन
G3588

ὑδάτων
पािनयां–के
G5204

λέγοντος,
कहते–हुए
G3004

Δίκαιος
धािमर्क
G1342

εἶ,
हैं
G1510

ὁ
वह
G3588

ὢν,
जो–है
G1510

καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

ἦν,
जो–था
G1510

ὁ
वह
G3588

Ὅσιος,
पिवत्र
G3741

ὅτι
क्यांिक
G3754

ταῦτα
ये
G3778

ἔκρινας.
तूने–न्याय–िकया
G2919

तभी मैंने जल के स्वामी स्वग�दूत को यह कहते सुना: “वह तू ही है जो न्यायी है, जो था सदा-सदा से, तू ही है जो पिवत्र। तूने जो िकया है वह न्याय है।

6 ὅτι
क्यांिक
G3754

αἷμα
लहू
G0129

ἁγίων
पिवत्रां–का
G0040

καὶ
और
G2532

προφητῶν
भिवष्यद्वक्ताआं–का
G4396

ἐξέχεαν,
उन्हांने–बहाया
G1632

καὶ
और
G2532

αἷμα
लहू
G0129

αὐτοῖς
उन्हं
G0846

δέδωκας
तूने–िदया
G1325

πιεῖν;
पीने–को
G4095

ἄξιοί
योग्य
G0514

εἰσιν.
वे–हैं
G1510

उन्हांने संत जनां का और निबयां का लहू बहाया। तू न्यायी है तूने उनके पीने को बस रक्त ही िदया, क्यांिक वे ईसी के योग्य रहे।”

7 Καὶ
और
G2532

ἤκουσα
मैंने–सुना
G0191

τοῦ
उस
G3588

θυσιαστηρίου
वेदी
G2379

λέγοντος,
कहती–हुई�
G3004

Ναί,
हाँ
G3483

Κύριε
प्रभु
G2962

ὁ
वह
G3588

Θεός
परमेश्वर
G2316

ὁ
वह
G3588

Παντοκράτωρ,
सव�शिक्तमान
G3841

ἀληθιναὶ
सच्ची
G0228

καὶ
और
G2532

δίκαιαι
धािमर्क
G1342

αἱ
वे
G3588

κρίσεις
न्याय
G2920

σου.
तेरे
G4771

िफर मैंने वेदी से आते हुए ये शब्द सुने: “हाँ, हे सव�शिक्तमान प्रभु परमेश्वर! तेरे न्याय सच्चे और नेक हैं।”

8 Καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

τέταρτος
चौथेने
G5067

ἐξέχεεν
उंडेला
G1632

τὴν
उसका
G3588

φιάλην
कटोरा
G5357

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἐπὶ
पर
G1909

τὸν
उस
G3588

ἥλιον;
सूय�
G2246

καὶ
और
G2532

ἐδόθη
िदया–गया
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

καυματίσαι
झुलसाने–को
G2739

τοὺς
उन
G3588

ἀνθρώπους
मनुष्यां–को
G0444

ἐν
मं
G1722

πυρί.
आग
G4442

िफर चौथे दूत ने अपना कटोरा सूरज पर उँड़ेल िदया। सो उसे लोगां को आग से जला डालने की शिक्त प्रदान कर दी गयी।

9 καὶ
और
G2532

ἐκαυματίσθησαν
झुलसाए–गए
G2739

οἱ
वे
G3588

ἄνθρωποι
मनुष्य
G0444

καῦμα
ताप
G2738

μέγα,
बड़े
G3173

καὶ
और
G2532

ἐβλασφήμησαν
उन्हांने–िनन्दा–की
G0987

τὸ
वह
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर–का
G2316

τοῦ
उस
G3588

ἔχοντος
रखनेवाले
G2192

τὴν
वह
G3588

ἐξουσίαν
अिधकार
G1849

ἐπὶ
पर
G1909

τὰς
उन
G3588

πληγὰς
िवपित्तयां
G4127

ταύτας,
ईन
G3778

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

μετενόησαν
पश्चाताप–िकया
G3340

δοῦναι
देने–को
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

δόξαν.
मिहमा
G1391

और लोग भयानक गमीर् से झुलसने लगे। उन्हांने परमेश्वर के नाम को कोसा क्यांिक ईन िवनाशां पर उसी का िनयन्त्रण है। िकन्तु उन्हांने कोई� मन न िफराया 
और न ही उसे मिहमा प्रदान की।
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10 Καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

πέμπτος
पाँचवंने
G3991

ἐξέχεεν
उंडेला
G1632

τὴν
उसका
G3588

φιάλην
कटोरा
G5357

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἐπὶ
पर
G1909

τὸν
उस
G3588

θρόνον
िसर्हासन
G2362

τοῦ
उस
G3588

θηρίου;
पशु–के
G2342

καὶ
और
G2532

ἐγένετο
हुआ
G1096

ἡ
वह
G3588

βασιλεία
राज्य
G0932

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἐσκοτωμένη;
अंधकारमय
G4656

καὶ
और
G2532

ἐμασῶντο
वे–चबा–रहे–थे
G3145

τὰς
उनकी
G3588

γλώσσας
जीभां
G1100

αὐτῶν
उनकी
G0846

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

πόνου;
पीड़ा
G4192

ईसके पश्चात् पाँचवे दूत ने अपना कटोरा उस पशु के िसर्हासन पर उँड़ेल िदया और उस का राज्य अंधकार मं डूब गया। लोगां ने पीड़ा के मारे अपनी जीभ 
काट ली।

11 καὶ
और
G2532

ἐβλασφήμησαν
उन्हांने–िनन्दा–की
G0987

τὸν
उस
G3588

Θεὸν
परमेश्वर–की
G2316

τοῦ
उस
G3588

οὐρανοῦ
स्वग�–के
G3772

ἐκ
से
G1537

τῶν
उन
G3588

πόνων
पीड़ाआं
G4192

αὐτῶν,
उनके
G0846

καὶ
और
G2532

ἐκ
से
G1537

τῶν
उन
G3588

ἑλκῶν
फोड़ां
G1668

αὐτῶν;
उनके
G0846

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

μετενόησαν
पश्चाताप–िकया
G3340

ἐκ
से
G1537

τῶν
उन
G3588

ἔργων
कामां
G2041

αὐτῶν.
उनके
G0846

अपनी-अपनी पीड़ाआं और छालां के कारण उन्हांने स्वग� के परमेश्वर की भत्स�ना तो की, िकन्तु अपने कमार् के िलए मन न िफराया।

12 Καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

ἕκτος
छठंने
G1623

ἐξέχεεν
उंडेला
G1632

τὴν
उसका
G3588

φιάλην
कटोरा
G5357

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἐπὶ
पर
G1909

τὸν
उस
G3588

ποταμὸν
नदी
G4215

τὸν
उस
G3588

μέγαν
बड़ी
G3173

‹τὸν›
उस
G3588

Εὐφράτην;
फरात
G2166

καὶ
और
G2532

ἐξηράνθη
सूख–गया
G3583

τὸ
वह
G3588

ὕδωρ
पानी
G5204

αὐτοῦ,
उसका
G0846

ἵνα
तािक
G2443

ἑτοιμασθῇ
तैयार–हो
G2090

ἡ
वह
G3588

ὁδὸς
माग�
G3598

τῶν
उन
G3588

βασιλέων
राजाआं–का
G0935

τῶν
उन
G3588

ἀπὸ
से
G0575

ἀνατολῆς
उदय
G0395

ἡλίου.
सूय�–के
G2246

िफर छठे दूत ने अपना कटोरा फरात नामक महानदी पर उँडेल िदया और उसका पानी सूख गया। ईससे पूव� िदशा के राजाआं के िलए माग� तैयार हो गया।

13 Καὶ
और
G2532

εἶδον
मैंने–देखा
G3708

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

στόματος
मुहँ
G4750

τοῦ
उस
G3588

δράκοντος,
अजगर–के
G1404

καὶ
और
G2532

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

στόματος
मुहँ
G4750

τοῦ
उस
G3588

θηρίου,
पशु–के
G2342

καὶ
और
G2532

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

στόματος
मुहँ
G4750

τοῦ
उस
G3588

ψευδοπροφήτου,
झूठे–भिवष्यद्वक्ता–के
G5578

πνεύματα
आत्माएँ
G4151

τρία
तीन
G5140

ἀκάθαρτα,
अशुद्ध
G0169

ὡς
जैसे
G5613

βάτραχοι;
मंढक
G0944

िफर मैंने देखा िक उस िवशालकाय अजगर के मुख से, उस पशु के मुख से और कपटी निबयां के मुख से तीन दुष्टात्माएँ िनकलीं, जो मंढक के समान िदख 
रहीं थी।
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14 εἰσὶν
हैं
G1510

γὰρ
क्यांिक
G1063

πνεύματα
आत्माएँ
G4151

δαιμονίων
दुष्टात्माआं–की
G1140

ποιοῦντα
करती–हुई�
G4160

σημεῖα,
िचह्न
G4592

ἃ
जो
G3739

ἐκπορεύεται
जाती–हैं
G1607

ἐπὶ
पर
G1909

τοὺς
उन
G3588

βασιλεῖς
राजाआं
G0935

τῆς
उस
G3588

οἰκουμένης
जगत
G3625

ὅλης,
समूची
G3650

συναγαγεῖν
ईकट्ठा–करने–को
G4863

αὐτοὺς
उन्हं
G0846

εἰς
मं
G1519

τὸν
उस
G3588

πόλεμον
युद्ध
G4171

τῆς
उस
G3588

ἡμέρας
िदन–के
G2250

τῆς
उस
G3588

μεγάλης
बड़े
G3173

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर–के
G2316

τοῦ
उस
G3588

Παντοκράτορος.
सव�शिक्तमान
G3841

ये शैतानी दुष्ट आत्माएँ थीं और उनमं चमत्कार िदखाने की शिक्त थी। वे समूचे संसार के राजाआं को परम शिक्तमान परमेश्वर के महान िदन, युद्ध करने के 
िलए एकत्र करने को िनकल पड़ीं।

15 Ἰδοὺ,
देखो
G3708

ἔρχομαι
मैं–आता–हूँ
G2064

ὡς
जैसे
G5613

κλέπτης.
चोर
G2812

μακάριος
धन्य
G3107

ὁ
वह
G3588

γρηγορῶν,
जागता–रहनेवाला
G1127

καὶ
और
G2532

τηρῶν
रखता–हुआ
G5083

τὰ
उन
G3588

ἱμάτια
वस्त्रां
G2440

αὐτοῦ,
उसके
G0846

ἵνα
तािक
G2443

μὴ
नहीं
G3361

γυμνὸς
नग्न
G1131

περιπατῇ,
चले
G4043

καὶ
और
G2532

βλέπωσιν
वे–देखं
G0991

τὴν
उसकी
G3588

ἀσχημοσύνην
लज्जा
G0808

αὐτοῦ.
उसकी
G0846

“सावधान! मैं दबे पाँव आकर तुम्हं अचरज मं डाल दूगँा। वह धन्य है जो जागता रहता है, और अपने वस्त्रां को अपने साथ रखता है तािक वह नंगा न िफरे 
और लोग उसे लिज्जत होते न देखं।”

16 καὶ
और
G2532

συνήγαγεν
उसने–ईकट्ठा–िकया
G4863

αὐτοὺς
उन्हं
G0846

εἰς
मं
G1519

τὸν
उस
G3588

τόπον
स्थान
G5117

τὸν
उस
G3588

καλούμενον
कहलाते–हुए
G2564

Ἑβραϊστὶ
ईब्रानी–मं
G1447

Ἁρ¦μαγεδών.
हर–मिगद्दोन
G0717

ईस प्रकार वे दुष्टात्माएँ उन राजाआं को ईकट्ठा करके उस स्थान पर ले आई�,ं िजसे ईब्रानी भाषा मं हरमिगदोन कहा जाता है।

17 Καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

ἕβδομος
सातवंने
G1442

ἐξέχεεν
उंडेला
G1632

τὴν
उसका
G3588

φιάλην
कटोरा
G5357

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἐπὶ
पर
G1909

τὸν
उस
G3588

ἀέρα;
वायु
G0109

καὶ
और
G2532

ἐξῆλθεν
िनकली
G1831

φωνὴ
आवाज़
G5456

μεγάλη
बड़ी
G3173

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

ναοῦ
मिन्दर
G3485

ἀπὸ
से
G0575

τοῦ
उस
G3588

θρόνου,
िसर्हासन
G2362

λέγουσα,
कहती–हुई�
G3004

Γέγονεν!
हो–गया
G1096

ईसके बाद सातवं दूत ने अपना कटोरा हवा मं उँड़ेल िदया और िसर्हासन से उत्पन्न हुई� एक घनघोर ध्विन मिन्दर मं से यह कहती िनकली, “यह समाप्त हो 
गया।”

18 καὶ
और
G2532

ἐγένοντο
हुई�ं
G1096

ἀστραπαὶ,
िबजिलयाँ
G0796

καὶ
और
G2532

φωναὶ,
आवाज़ं
G5456

καὶ
और
G2532

βρονταί;
गरज
G1027

καὶ
और
G2532

σεισμὸς
भूकंप
G4578

ἐγένετο
हुआ
G1096

μέγας,
बड़ा
G3173

οἷος
एसेा
G3634

οὐκ
नहीं
G3756

ἐγένετο,
हुआ
G1096

ἀφ’
जबसे
G0575

οὗ
जब
G3739

ἄνθρωπος�
मनुष्य
G0444

ἐγένετο
हुआ
G1096

ἐπὶ
पर
G1909

τῆς
उस
G3588

γῆς,
पृथ्वी
G1093

τηλικοῦτος
एसेा
G5082

σεισμὸς,
भूकंप
G4578

οὕτω
ईतना
G3779

μέγας.
बड़ा
G3173
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तभी िबजली काैंधने लगी, गड़गड़ाहट और मेघां का गज�न-तज�न होने लगा तथा एक बड़ा भूचाल भी आया। मनुष्य के ईस धरती पर प्रकट होने के बाद का 
यह सबसे भयानक भूचाल था।

19 καὶ
और
G2532

ἐγένετο
हुआ
G1096

ἡ
वह
G3588

πόλις
नगर
G4172

ἡ
वह
G3588

μεγάλη
बड़ा
G3173

εἰς
मं
G1519

τρία
तीन
G5140

μέρη;
भागां
G3313

καὶ
और
G2532

αἱ
वे
G3588

πόλεις
नगर
G4172

τῶν
उन
G3588

ἐθνῶν
जाितयां–के
G1484

ἔπεσαν;
िगरे
G4098

καὶ
और
G2532

Βαβυλὼν
बाबुल
G0897

ἡ
वह
G3588

μεγάλη
बड़ी
G3173

ἐμνήσθη
याद–की–गई�
G3403

ἐνώπιον
साम्हने
G1799

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर–के
G2316

δοῦναι
देने–को
G1325

αὐτῇ
उसे
G0846

τὸ
वह
G3588

ποτήριον
कटोरा
G4221

τοῦ
उस
G3588

οἴνου
दाखरस
G3631

τοῦ
उस
G3588

θυμοῦ
क्रोध
G2372

τῆς
उस
G3588

ὀργῆς
क्रोध–का
G3709

αὐτοῦ.
उसका
G0846

वह महान् नगरी तीन टुकड़ां मं िबखर गयी तथा अधिमर्यां के नगर ध्वस्त हो गए। परमेश्वर ने बाबुल की महानगरी को दण्ड देने के िलए याद िकया था। तािक 
वह उसे अपने भभकते क्रोध की मिदरा से भरे प्याले को उसे दे दे।

20 καὶ
और
G2532

πᾶσα
हर
G3956

νῆσος
टापू
G3520

ἔφυγεν;
भाग–गया
G5343

καὶ
और
G2532

ὄρη
पहाड़
G3735

οὐχ
नहीं
G3756

εὑρέθησαν;
पाए–गए
G2147

सभी द्वीप लुप्त हो गए। िकसी पहाड़ तक का पता नहीं चल पा रहा था।

21 καὶ
और
G2532

χάλαζα
ओला
G5464

μεγάλη,
बड़ा
G3173

ὡς
जैसे
G5613

ταλαντιαία,
तोल–भर
G5006

καταβαίνει
उतरता–है
G2597

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

οὐρανοῦ
स्वग�
G3772

ἐπὶ
पर
G1909

τοὺς
उन
G3588

ἀνθρώπους;
मनुष्यां
G0444

καὶ
और
G2532

ἐβλασφήμησαν
उन्हांने–िनन्दा–की
G0987

οἱ
वे
G3588

ἄνθρωποι
मनुष्य
G0444

τὸν
उस
G3588

Θεὸν,
परमेश्वर–की
G2316

ἐκ
से
G1537

τῆς
उस
G3588

πληγῆς
िवपित्त
G4127

τῆς
उस
G3588

χαλάζης,
ओलां–की
G5464

ὅτι
क्यांिक
G3754

μεγάλη
बड़ी
G3173

ἐστὶν
है
G1510

ἡ
वह
G3588

πληγὴ
िवपित्त
G4127

αὐτῆς
उसकी
G0846

σφόδρα.
बहुत
G4970

चालीस चालीस िकलो के ओले, आकाश से लोगां पर पड़ रहे थे। ओलां के ईस महािवनाश के कारण लोग परमेश्वर को कोस रहे थे क्यांिक यह एक भयानक 
िवपित्त थी।
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